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Legge regionale
recante modifica della legge dell'Alta Austria sulle scommesse
Il parlamento del Land dell'Alta Austria ha deliberato quanto segue:
Articolo I
La legge dell'Alta Austria sulle scommesse, LGBl. n. 72/2015, è modificata come segue:
1. All'articolo 3, paragrafo 3, punto 2, è aggiunta la seguente formulazione:
«anche un proprietario economico ai sensi dell'articolo 2, punto 3, della legge sul riciclaggio del denaro sui mercati finanziari (Finanzmarkt-Geldwäschegesetz - Legge FM-GwG), BGBl. I n. 118/2016, nella versione della legge federale BGBl. I n. 136/2017, che soddisfi tali presupposti e»
2. Successivamente all'articolo 5, paragrafo 2, è aggiunto il seguente paragrafo 3:
«(3) Le ricevitorie delle scommesse devono essere tenute chiuse nella fascia oraria tra le 00:00 e le 06:00. Qualora la ricevitoria delle scommesse si trovi all'interno della struttura di un'impresa autorizzata sulla base del diritto delle imprese, gli orari di apertura dell'impresa valgono anche per la ricevitoria delle scommesse. Gli orari di apertura autorizzati sulla base del diritto delle imprese devono essere dimostrati al governo del Land nel quadro della comunicazione di cui al paragrafo 1.»
3. All'articolo 6, paragrafo 5, la parola "quattro" è sostituita dalla parola "otto".
4. L'articolo 7, paragrafo 1, recita:
«(1) La partecipazione a una scommessa dev'essere consentita solo alle persone che abbiano compiuto il 18° anno di età: inoltre, soltanto tali persone devono essere oggetto di intermediazione quali clienti delle scommesse. In caso di dubbio, l'esistenza di tale precondizione dev'essere dimostrata a mezzo di un documento ufficiale di identità con fotografia, conforme ai requisiti di cui all'articolo 6, paragrafo 2, frase 1, della legge FM-GwG, BGBl. I n. 118/2016, nella versione della legge federale BGBl. I n. 136/2017.»
5. Successivamente all'articolo 7, paragrafo 2, è aggiunto il seguente paragrafo 2a:
«(2a) La presentazione di una tessera fisica del cliente delle scommesse prevista dal paragrafo 2 può essere omessa se sono utilizzati procedimenti di riconoscimento biometrico offerti dal progresso tecnico con una funzionalità almeno equivalente a quella della tessera del cliente delle scommesse non più utilizzata.»
6. L'articolo 8 recita:
«Articolo 8
Provvedimenti di contrasto al riciclaggio di denaro
(1) Quali provvedimenti di prevenzione del riciclaggio di denaro e del finanziamento del terrorismo, l'impresa di scommesse è tenuta a rispettare tutti gli obblighi che le derivano dall'applicazione mutatis mutandis delle seguenti disposizioni della legge sul gioco d'azzardo, BGBl. n. 620/1989, nella versione della legge federale BGBl. I n. 107/2017: articolo 31c, paragrafo 1; articolo 31c, paragrafo 2, punto 3; articolo 31c, paragrafo 2, punto 4 (in questi casi, si deve comunque procedere anche ad un accertamento dell'identità ai sensi dell'articolo 31c, paragrafo 2, punto 1); articolo 31c, paragrafo 2, punto 6; articolo 31c, paragrafo 3, punto 1; articolo 31c, paragrafo 3, punto 2 per il settore dei terminali per scommesse.
(2) Il governo del Land è tenuto ad assicurarsi che le imprese di scommesse ottengano le informazioni ai sensi dell'articolo 31c, paragrafo 4, della legge sul gioco d'azzardo, BGBl. n. 620/1989, nella versione della legge federale BGBl. I n. 107/2017.
(3) Nell'esercizio dei poteri di vigilanza conferiti dalla presente legge regionale per il contrasto al riciclaggio del denaro e al finanziamento del terrorismo, il governo del Land è tenuto ad applicare mutatis mutandis le disposizioni dell'articolo 25, paragrafo 2 della legge FM-GwG, BGBl. I n. 118/2016, nella versione della legge federale BGBl. I n. 136/2017.
(4) Qualora l'autorità verificante nutra il sospetto o abbia legittimi motivi per ipotizzare che una transazione sia finalizzata al riciclaggio di denaro, essa è tenuta a ragguagliare tempestivamente in merito l'ufficio per la denuncia del riciclaggio di denaro.»
7. All'articolo 9, punto 3, il punto è sostituito dalla locuzione «, oppure»; al punto 3 sono aggiunti i seguenti punti 4 e 5:

«4.
le scommesse con puntata superiore ai 500 euro oppure

5.
le scommesse live [ad eccezione delle scommesse su un risultato provvisorio o finale (numerico) oppure su un risultato da esso derivato oppure su quale persona o squadra sia la prossima a migliorare la propria posizione in classifica].»
8. Successivamente all'articolo 15, paragrafo 2, sono inseriti i seguenti paragrafi da 2a a 2d:
«(2a) Qualora gli illeciti di cui al paragrafo 1, punto 9, costituiscano illeciti gravi, ripetuti o sistematici o una combinazione di illeciti, la sanzione pecuniaria si attesta ad un importo fino al doppio dei guadagni realizzati a seguito dell'illecito – nella misura in cui siano stimabili in cifre – oppure fino ad un milione di euro.
(2b) L'autorità è tenuta a pubblicare tempestivamente sulla propria pagina web iniziale le sanzioni pecuniarie comminate con carattere definitivo per gli illeciti di cui al paragrafo 1, punto 9, unitamente all'identità della persona sanzionata e alle informazioni sulla modalità dell'illecito alla base della sanzione, dopo aver informato la persona stessa del carattere definitivo della sanzione pecuniaria. Qualora l'autorità, previa verifica della proporzionalità legata ai singoli casi, reputi sproporzionata la pubblicazione di tali dati o qualora la pubblicazione degli stessi ponga in pericolo la stabilità dei mercati finanziari o l'esecuzione delle indagini in corso, l'autorità è tenuta

1)
a procedere alla pubblicazione soltanto quando siano venuti meno i motivi della non pubblicazione;

2)
a procedere alla pubblicazione in forma anonima, qualora tale pubblicazione anonimizzata garantisca un'efficace protezione dei dati personali interessati; qualora sia deliberata la pubblicazione in forma anonima, l'autorità può posticipare la pubblicazione di un determinato periodo qualora si supponga che, nell'arco di tale periodo, vengano meno i motivi per una pubblicazione anonimizzata, oppure

3)
a non procedere alla pubblicazione qualora le possibilità di cui ai punti 1 e 2 non siano sufficienti a garantire che non sia posta in pericolo la stabilità dei mercati finanziari oppure che, in caso di sanzioni pecuniarie ridotte con divulgazione della decisione, sia salvaguardata la proporzionalità.
(2c) Salvo la base per la pubblicazione ai sensi del paragrafo 2b non venga meno prima, questa dev'essere mantenuta per cinque anni. In tal contesto, la pubblicazione dei dati personali deve nondimeno essere mantenuta soltanto fino a che non sussistano i criteri per una pubblicazione anonimizzata.
(2d) Il tribunale amministrativo regionale si pronuncia sulle contestazioni dei soggetti interessati che asseriscano l'avvenuta lesione dei propri diritti a causa della pubblicazione di cui ai paragrafi 2b o 2c.»
Articolo II
(1) La presente legge regionale entra in vigore dal giorno della sua pubblicazione nella Gazzetta ufficiale del Land dell'Alta Austria.
(2) Le imprese di scommesse devono procedere all'adeguamento delle proprie condizioni di scommessa e dei propri biglietti per le scommesse, nonché all'esecuzione delle analisi di cui all'articolo I, riga 6 (articolo 8), entro tre mesi dall'entrata in vigore della presente legge regionale.
(3) La presente legge regionale è stata sottoposta ad una procedura d'informazione ai sensi della direttiva (UE) 2015/1535 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 9 settembre 2015, che prevede una procedura d'informazione nel settore delle regolamentazioni tecniche e delle regole relative ai servizi della società dell'informazione (codificazione) (GU L 241 del 17.9.2015, pag. 1).
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